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La linea Compactline è composta da macchine per il taglio multidisco, la profilatura del bordo e la rettifica, molto compatte nelle 
dimensioni e di semplice utilizzo. È ideale per gli show-room, i laboratori e le rivendite di ceramiche, marmo, pietre e materiale edile per 
produrre direttamente listelli, mosaici, battiscopa, pezzi speciali, jolly, zoccolini in marmo lucidati in costa dritta, mezzo toro, 
toro ecc.

Compactline are machines designed for multi-blade cut, edge-profiling and rectifying of material, compact in dimensions and easy to use. 
They are the right solution for laboratories, resellers and showrooms in ceramic, marble, stone and brick industry. Using this line, they can 
realize, in a short time, strips (slabs), mosaics, bullnose, special pieces, jolly, polished plinthes in straight face, half torus and torus.

Lìnea Compact son maquinas ideadas para el corte multi disco, la perfiladura del borde del material y el rectificado, muy compactas para las 
dimensiones y muy simples de utilizar. Se proponen sobre todo a los talleres, showroom y revendedor de ceramicas, marmol, piedra y ladrillo. 
Utilizando estas maquinas, se puede realizar, en tiempos rapidos, listelos, mosaicos, cantoromo, piezas especiales, jolly, zocalos de 
marmol en costa (cara) recta, medio toro y toro.

Les machines de la gamme Compactline sont des machines pour la coupe avec plusieurs disques et le façonnage de matériaux, très 
compactes et très simples à utiliser. Compactline est la solution idéale pour les ateliers, les revendeurs et les points de vente de céramique, 
marbre, pierre et briques pour la réalization sur place et rapidement, des listels, mosaïques, pièces spéciales, biseaux, plinthes à bord 
droit, 1/2 de rond ou rond poli.

Riduci i tempi di consegna e aumenta il guadagno con Compactline

Reduce delivery time and increase your profit with Compactline
Reducir los plazos de entrega y aumentar la ganancia con Compactline
Réduire les délais de livraison et augmenter le gain avec Compactline

 Personalizzazione dei pezzi speciali, tempi rapidi di lavorazione e gestione diretta della qualità dei pezzi speciali
 Riduzione dei tempi di consegna e miglior servizio offerto al cliente
 Aumento del guadagno con l’acquisto delle piastrelle invece dei pezzi speciali
 Minimo investimento iniziale per l’acquisto e possibile sostituzione successiva con modelli a maggior produttività

 Customization of special pieces, quick time of working and direct management of quality of special pieces
 Reduction of delivery time and better service offered to the customer
 Increase of profit due to purchasing of tiles instead of special pieces
 Minimum initial investment for the purchase and possible following upgrade to models with higher productivity

 Personalización de las piezas especiales, tiempos ràpidos de trabajo y gestiòn directa de la calidad de las piezas especiales
 Reducciòn de los plazos de entrega y mejor servicio ofrecido al cliente
 Aumento de ganancia con la compra de los azulejos en lugar de piezas especiales
 Mínima inversión inicial por la compra y posible reeplazo siguiente con modelos a mayor productividad

 Personnalisation des pièces specials, exécution rapide des traitements et gestion direct de la qualité des pièces spéciales
 Tres bref dealis de livraison et meilleur offre de service pour le client
 Augmentation de gain avec l’achat des carrelages au lieu des pieces spéciales
 Investissement initial minimum pour l’achat et possible remplacement, à une date ultérieure, par des modèles avec

une meilleure productivité

vantaggi di Compactline - Advantages with Compactline - Ventajas con Compactline - Avantages avec Compactline
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COSA DICONO DI COMPACTLINE - THIS IS WHAT CUSTOMERS SAY ABOUT COMPACTLINE
ESTO ES LO QUE DICEN DE LA COMPACTLINE - CE QUE LES CLIENTS DISENT DE COMPACTLINE

Molte aziende in tutto il mondo stanno approfittando dei vantaggi offerti da Compactline. Ne abbiamo intervistate alcune, ecco cosa ci hanno risposto.

Many companies all over the world are taking advantage of Compactline benefits. We interviewed some of them and this is what they said.

Muchas empresas en todo el mundo estàn tomando ventaja de los beneficios de la Compactline. Hemos entrevistados a algunos de ellos, esto es lo que han dicho.

Beaucoup d’entreprises du monde entier profitent des avantages offerts par Compactline. Nous avons interviewé quelques-uns, c’est ici ce qu’ils ont dit.
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	 Fornace De Martino - Cotto Rufoli S.r.l. Salerno ITALY 

“La TMC è una multidisco concreta ed efficiente che consente di soddisfare una produzione di nicchia ma di qualità, come la nostra. Il taglio è preciso 
e veloce.”

“TMC is a multiblade machine ,concrete and efficient, which allows to make a niche but quality production, as ours. The cutting is precise and quick.”

“TMC es una màquina pràctica y eficiente que  permite de satisfacer una producciòn de nicho pero de calidad, como la nuestra. El corte es preciso y ràpido.” 

“La TMC est une multi-disques machine concrète et efficace qui vous permet de répondre à une requête de produit de niche, mais avec qualitée, que la nôtre. 
La coupe est précise et rapide.”

	I ssoire - Clermont Ferrand - Vichy - Brives - Rodez - Aurillac - Montluçon - Moulins FRANCE 

“Abbiamo scelto la competenza Ferrari&Cigarini per la realizzazione dei laboratori di ricerca Michelin à Clermont Ferrand, per i quali abbiamo fabbricato 
2500 ml di battiscopa con le piastrelle Marazzi.”

“We chose the competence of Ferrari & Cigarini to make Michelin research laboratories in Clermont Ferrand, for which we made about 2500 linear metres of 
bull-nose (skirting tiles) with Marazzi tiles.”

“Elegimos la competencia Ferrari & Cigarini para la realización de los laboratorios Michelin en Clermont Ferrand, para los cuales hemos hecho 2,500 ml de 
zócalos con azulejos Marazzi.”

“Nous avons choisi la compétence Ferrari & Cigarini pour la réalisation des laboratoires de recherche Michelin à Clermont Ferrand, où nous avons fabriqué 2500 
ml de plinthes avec les carreaux Marazzi.”

	 ZAC de la Palud - Fréjus FRANCE 

“Abbiamo tagliato il travertino e realizzato i gradini con la linea Compactline.”

“We cut travertine and made steps with Compactline.”

“Hemos cortado y realizado los peldaños con Compactline.”

 “Réalisation de nez de marche et de coupe de travertin avec les machines de la gamme Compactline.”

Rives de giers FRANCE 

“La linea Compactline ci ha permesso di realizzare, da un gres porcellanato di 2 cm di spessore, dei bordi piscina su misura per il produttore di piscine 
Desjoyaux. Realizzazione lavandini e top bagno per l’hotel Mercure di l’Isle d’Abeau.”

“With Compactline we were able  to make some pool edges, starting from 2 cm thick gres porcelain, for Desjoyaux, producer of swimming-pools. We were also 
able to produce sinks and bath tops for Mercure hotel in Isle d’Abeau.”

Compactline ha permitido de hacer del gres porcelanido de 2 cm de espesor, algunos juntos de piscina a medida para el productor de piscinas Desjoyaux. 
Realizaciòn de lavabos y top baño para el hotel Mercure en Isle d’Abeau.”

 “La gamme Compact Line nous a permis de réaliser des margelles de piscine sur mesure dans des carreaux en grès cérame de 2 centimètres d’épaisseur, pour 
le pisciniste Desjoyaux. Réalisation de vasque et plan de vasque pour l’Hôtel Mercure de l’Isle d’Abeau.”
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